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vocabulary xoTaylYyvooxw judge negatively
&yvdg -tog (m) unknown, ®OTOALUTAV® leave behind, abandon
unrecognizable ovopalem to address, name ~name
StatplPn activity, waste of time 00Thw pierce, wound

Sratpifw (1) wear down, delay 6706 01¢ roofed colonnade,
~tribology storehouse

€v0ade here, hither
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leave behindJactivity, here, |[wear down, delay
abandon waste offhither
time
rooted colonnade,
storehouse
[judge negatively
un- [to address, name
known,
unrecog-

nizable
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EUTHYPHRO: Why have you left the Lyceum, Socrates? and what are you doing
in the Porch of the King Archon? Surely you cannot be concerned in a suit before
the King, like myself?

SOCRATES: Not in a suit, Euthyphro; impeachment is the word which the
Athenians use.

EUTHYPHRO: What! I suppose that some one has been prosecuting you, for I
cannot believe that you are the prosecutor of another.

SOCRATES: Certainly not.

EUTHYPHRO: Then some one else has been prosecuting you?
SOCRATES: Yes.

EUTHYPHRO: And who is he?

SOCRATES: A young man who is little known, Euthyphro; and I hardly know him:
his name is Meletus, and he is of the deme of Pitthis. Perhaps you may remember
his appearance; he has a beak, and long straight hair, and a beard which is ill
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vocabulary

Gyevvilg low-born; sordid
BAaoTdve bud, sprout

YewpY6g farming

eixndg likely

éxxabaipw clear out

€vvoéw consider

¢niypvmog (0) hook-nosed
gmpehéopon take care of, oversee
edYéverog well-bearded

ML Tng -ov (m, 1) equal in age,

contemporary

xafopaw look down ~panorama
®oTNYoPEw accuse; indicate
#vduveb encounter danger; (+inf)
there is a danger that

60p06¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

6006w stand up

o60@0g skilled, clever, wise

@oadlog trifling

@uTog natural
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|well-beardedhook-nosed

|consider

[low-born; sordid

|trifling

encounter skilled,

danger; clever, wise
+inf) . there .

[look Hown danger equal in age,
that contemporary

laccuse; indicate

take care of,
oversee

[farming

[likely take care of,
oversee

[clear out
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grown.

EUTHYPHRO: No, I do not remember him, Socrates. But what is the charge which
he brings against you?

SOCRATES: What is the charge? Well, a very serious charge, which shows a good
deal of character in the young man, and for which he is certainly not to be despised.
He says he knows how the youth are corrupted and who are their corruptors. I
fancy that he must be a wise man, and seeing that I am the reverse of a wise man,
he has found me out, and is going to accuse me of corrupting his young friends.
And of this our mother the state is to be the judge. Of all our political men he is
the only one who seems to me to begin in the right way, with the cultivation of
virtue in youth; like a good husbandman, he makes the young shoots his first care,
and clears away us who are the destroyers of them. This is only the first step; he
will afterwards
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vocabulary

aitiog blameworthy; the cause
~etiology

dpyotog ancient, from the beginning
~oligarch

dromog strange, unnatural, disgusting
datpdviog voc: you crazy guy
JfAog visible, conspicuous
StafBarhw throw across; slander
~nballistic

SLXooTHELOY court

eixdg likely

géxaoTote each time

émpeléopon take care of, oversee
gmuyetpém do, try, attack ~chiral
éotia hearth ~Hestia

Oavp.dorog wonderful

%xovog new, fresh, strange
xaxovpyYéw do evil

0ppwdéw dread, shrink from
mouneig -o0 (m, 1) maker, author
Towtég made, well-made ~poet
covTtod yourself
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visible,
conspicuous
take care of, blameworthy;
oversee the cause
[likely
dread,
shrink
from
earth
|do evil |do, try, attack

strange, un-jwonderful
natural, dis-
gusting

[new, fresh, strange

ancient, from
the beginning

[yourself |each time

throw across; court
slander
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attend to the elder branches; and if he goes on as he has begun, he will be a very
great public benefactor.

EUTHYPHRO: I hope that he may; but I rather fear, Socrates, that the opposite
will turn out to be the truth. My opinion is that in attacking you he is simply
aiming a blow at the foundation of the state. But in what way does he say that
you corrupt the young?

SOCRATES: He brings a wonderful accusation against me, which at first hearing
excites surprise: he says that I am a poet or maker of gods, and that I invent new
gods and deny the existence of old ones; this is the ground of his indictment.

EUTHYPHRO: I understand, Socrates; he means to attack you about the familiar
sign which occasionally, as you say, comes to you. He thinks that you are a
neologian, and he is going to have you up before the court for this. He knows that
such a charge is readily received by the world, as I
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vocabulary

gite if, whenever; either/or
g¢mbupén (D) wish, covet

Oupéw (D) anger

xaitoL and yet; and in fact; although
xotoyehdw laugh at, deride
poivopor be berserk ~maenad
pédog -oug (n, 3) limb; melody
UéAw concern, interest, be one’s
responsibility

oudoe to the same spot ~homoerotic
Ouwg anyway, nevertheless
TpoayopeVw declare, predict, order

mpoeimov foretell, proclaim, order
before

TPOAEYw prophecy, proclaim; preselect
~legion

osawtod yourself

cota skill; wisdom ~sophistry
oThvLog rare, scanty

6@O63pa very much

@0Oovéw envy

@06vog malice, envy
@Lhavlpwrio benevolence
@povtilw consider, ponder
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prophecy, pro-
claim; preselect

|be berserk

fact; although

any-
way,
never-
theless

lenvy

consider,
ponder

[laugh at, deride

[very much

[malice, envy
either/or

wish,
covet

[benevolence

and yet; and in

if, whenever;

[laugh at, deride

[to the same spot

langer if, whenever;
either/or
rare, [yourself
scanty
|yourself  [skill;
wisdom
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myself know too well; for when I speak in the assembly about divine things, and
foretell the future to them, they laugh at me and think me a madman. Yet every
word that I say is true. But they are jealous of us all; and we must be brave and
go at them.

SOCRATES: Their laughter, friend Euthyphro, is not a matter of much consequence.
For a man may be thought wise; but the Athenians, I suspect, do not much trouble
themselves about him until he begins to impart his wisdom to others, and then for
some reason or other, perhaps, as you say, from jealousy, they are angry.

EUTHYPHRO: I am never likely to try their temper in this way.

SOCRATES: I dare say not, for you are reserved in your behaviour, and seldom
impart your wisdom. But I have a benevolent habit of pouring out myself to
everybody, and would even pay for a
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vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
&dnAog invisible, unknown
é&nd1g unpleasant

dvev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

amoPoaivw leave, get off; turn out
~basis

YeAdw laugh, smile, laugh at
otayw lead through; pass a time
~demagogue

dLxaeTNELOY court

700G sweet, pleasant ~hedonism

xotoyeAdw laugh at, deride
paivopot be berserk ~maenad
pwévtig -og (m) seer ~mantis

ute06g reward, wages

67N wherever, however

Tailw play ~pediatrician

metdvvopt (D) spread, spread out
métopon to fly ~petal

npootiOnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

coutod yourself

omovddlw be busy, earnest ~repudiate
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away |[reward,
from; |wages
not

hav-

ing;

Eﬁf%h at, deride
need-

ing

play

[be busy, earnest

|seer
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add; impose; (mp)|sweet
agree; side with

[yourself [unpleasant

|court lead through;

pass a time

invisible,
unknown

wherfleave, get off;
howevern out

contend, ex-
ert oneself

[be berserk
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listener, and I am afraid that the Athenians may think me too talkative. Now if, as
I was saying, they would only laugh at me, as you say that they laugh at you, the
time might pass gaily enough in the court; but perhaps they may be in earnest,
and then what the end will be you soothsayers only can predict.

EUTHYPHRO: I dare say that the affair will end in nothing, Socrates, and that you
will win your cause; and I think that I shall win my own.

SOCRATES: And what is your suit, Euthyphro? are you the pursuer or the
defendant?

EUTHYPHRO: I am the pursuer.

SOCRATES: Of whom?

EUTHYPHRO: You will think me mad when I tell you.
SOCRATES: Why, has the fugitive wings?

EUTHYPHRO: Nay, he is not very volatile at his time of life.
SOCRATES:
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vocabulary

&Yyvoéw be ignorant of ~gnostic
GAAOTELOG someone else’s; alien ~alien
&ANOTELOW estrange from

BéAtioTog best, noblest

ofjAog visible, conspicuous

EyxAnua -toc (n, 3) accusation
EMLTUYYOV® meet, attain

vaog () temple, shrine ~nostalgia

V1 yea

oixetog household, familiar, proper
oixéw inhabit ~economics

67 wherever, however

60006¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

6006w stand up

peoPiTyg -ov (D, m, 1) old person
Tpbéow forward, in the future; far
coia skill; wisdom ~sophistry
@6vog killing ~offend
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|old person
best,
noblest
accusation
[killing
wherever,
however

meet, attain

forward, in the
future; far

EYOYOQN

|be ignorant of

forward, in the
future; far

visible,
conspicuous

Ikilling
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Who is he?

EUTHYPHRO: My father.

SOCRATES: Your father! my good man?
EUTHYPHRO: Yes.

SOCRATES: And of what is he accused?
EUTHYPHRO: Of murder, Socrates.

SOCRATES: By the powers, Euthyphro! how little does the common herd know
of the nature of right and truth. A man must be an extraordinary man, and have
made great strides in wisdom, before he could have seen his way to bring such an
action.

EUTHYPHRO: Indeed, Socrates, he must.

SOCRATES: I suppose that the man whom



EYOYOQN 27

vocabulary

dyovaxtéw be vexed, in a ferment
&AAGToLog someone else’s; alien ~alien
aueMée disregard; (impers.) of course
&v3po@o6vog murderous ~offend
amoopalw cut the throat

&pootéw purity, atone

YéMlorog laughable; joking

YewoYEéw farm, till land

deopéwm to chain

deop.dg bond, latch, strap; also (pl)
headdress

o0ebpo here, come here!

gite if, whenever; either/or

EEnynTig -0d (m, 1) leader, expounder
gméEetut attack, prosecute

Onted o work

®otofdAA® throw down, cast off
~ballistic

Apég (1, f) famine

oixetog household, familiar, proper
oixétng -ou (m, 1) household; house
slave

OALYwPEw consider unimportant
opotparelog messmate

6pYilw anger, provoke, annoy
mopovéw drunkly act badly

otyog -ouvg (n, 3) miserable, cold
~frigid

oeowtod yourself

ouvdéw bind together

obveLpt be with; have sex ~ion
ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

ovvordo know about someone; think
proper

thepog () ditch, trench ~epitaph



28

EYOYOQN

EYOYDPQN. yeloiov, &0 Zwkpartes, 6Tt olel Tt diapépew
4 > /7 4 5 ~ 3 7 > 3 > ~ ’
€lTe AANGTPLOS €lTe olkelos 0 Telvews, aAX’ ov ToUTo pdvov
~ 4 4 b4 4 b4 3 / L% 4
detv puddTTew, €ite €v diky €xTewev o KTewas elTe Wi,
\ > \ > 7 S~ > \ 7 > /. b4 3
Kal € pev €v Oiky, €dv, e 8¢ w1, emefiévar, éavmep o
/ /4 ’ \ 3 4 ?. £ \ \
kTelvas ovvéoTios ool kal opotpamelos 70 loov yap TO
14 ’ 3\ ~ ~ ’ \ \ \
plaopa ylyveTar €av ouvijs T¢ TOLOUTW OUVEDWS Kal U1
> ~ ’/ \ > ~ ~ 7 > ’ > \ ¢/
adootols oeauTov Te Kal exetvov 1) diky emelidv. €mel 6
> \ ’ 3 5 ’ \ e > ~
ye amollavwy meNaTns Tis v €UCs, Kal WS €yewpyobuey
> ~ /’ > ’ > ~ b 3 ~ ’ 3
ev 1) Nabw, €Orever éxet map nulv. mapownoas odv
Kal 0pyLolels TV OlKETOV T TOV NUETEPWY ATOOHATTEL
L 3 o \ ’ \ ’ \ \
avTov. 0 olv Tarnp owwdjoas TOUS TOdAS Kal Tas
~ > ~ \ > 4 4 14 ~
Xe€tpas avTol, katafalwy eis Tappov Twd, TéEUTEL OEDPO
ki ’ ~ > ~ ¢/ 4 ~ > \
dvdpa mevoduevov Tob €fnynTol 8TL Xpeln Towelv. €v d¢
7 ~ ’ ~ 4 > ’ \ > /
TOUTW T@ XPovw Tob dedepévov wArydper Te kal NuéNel
e > ’ \ > \ N ~ 5> \ > 4
ws avdpoddvov kal ovdév Ov mpdyua € kal dmofldvot,
¢/ 3 \ ¥ . G \ \ ~ \ ¢/ \ ~
omep odv kal émablev' vTo yap Aywob kal plyovs kal TV
~ > ’ \ \ k4 \ ~ 3 ~
deoudv amolvijokrer wplv TOV dyyelov mapa Tob €énynTod

> ’ ~ \ 5 o A \ \
adwéolar. TaiTa 01 odv kal ayavakTel 6 Te TATNP Kal



EYOYOQN 29

laughable;
joking

if, |someone if, whenever;

whenelse’s; alien |either/or
ever;
Qe ’ if, whenever; if, whenever;
ther/or either/or either/or
attack,
prosecute
messmate
know about. some-
one; think proper
purify, [yourself attack,
atone prosecute
[farm, till land
[work |drunkly act badly
anger, provokelhousehold; |cut the throat

annoy house slave
|bind together
throw down, cast|ditch [here, come here!
off
leader,
expounder
consider |disregard
unimportant
[murderous
[famine |miserable, cold
leader,
expounder

be vexed, in
a ferment
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your father murdered was one of your relatives—clearly he was; for if he had
been a stranger you would never have thought of prosecuting him.

EUTHYPHRO: I am amused, Socrates, at your making a distinction between one
who is a relation and one who is not a relation; for surely the pollution is the same
in either case, if you knowingly associate with the murderer when you ought to
clear yourself and him by proceeding against him. The real question is whether
the murdered man has been justly slain. If justly, then your duty is to let the
matter alone; but if unjustly, then even if the murderer lives under the same roof
with you and eats at the same table, proceed against him. Now the man who is
dead was a poor dependant of mine who worked for us as a field labourer on our
farm in Naxos, and one day in a fit of drunken passion he got into a quarrel with
one of our domestic servants and slew him. My father bound him hand and foot
and threw him into a ditch, and then sent to Athens to ask of a diviner what he
should do with him. Meanwhile he never attended to him and took no care about
him, for he regarded him as a murderer; and thought that no great harm would
be done even if he did die. Now this was just what happened. For such was the
effect of cold and hunger and chains upon him, that before the messenger returned
from the diviner, he was dead. And my father and family are angry with me for
taking the part
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vocabulary

GxptPig (1) exact

&vdpo@o6vog murderous ~offend
&vootog unholy

Yooupeig -og (m) painter

Yooy painting; writing

Owxdw judge

gméEept attack, prosecute
éneEgpyopon sally

éniotopot know how, understand

~station

épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

Oavpdorog wonderful

XPATLOTOG best

oixetog household, familiar, proper
67y wherever, however

6pehog -coc (n, 3) a use, a help
@6vog killing ~offend

@povtilw consider, ponder
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household, fa-
miliar, proper

[killing |sally

[unholy

[unholy

[unholy
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[murderous

[murderous

consider,
ponder
[killing |attack,
prosecute
wherever,
however

[judge

[unholy

a use, a help

[wonderful [best
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of the murderer and prosecuting my father. They say that he did not kill him,
and that if he did, the dead man was but a murderer, and I ought not to take any
notice, for that a son is impious who prosecutes a father. Which shows, Socrates,
how little they know what the gods think about piety and impiety.

SOCRATES: Good heavens, Euthyphro! and is your knowledge of religion and of
things pious and impious so very exact, that, supposing the circumstances to be as
you state them, you are not afraid lest you too may be doing an impious thing in
bringing an action against your father?

EUTHYPHRO: The best of Euthyphro, and that which distinguishes him, Socrates,
from other men, is his exact knowledge of all such matters. What should I be good
for without it?

SOCRATES: Rare friend! I think that I cannot do better than be your disciple.
Then before the trial with
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vocabulary vai yea

dtdbonarog teacher vovOetéw remind, warn

ool judge opoloyéw agree with/to

oo THELOY court 67t wherever, however
gEopoptdve miss; err, do wrong 60p06¢ upright, straight; correct, just
gmiyetpéw do, try, attack ~chiral ~orthogonal

%*0AGZe punish 60060 stand up

Aoyyéve be allotted; (esp. Aeha- mpoxaAéw challenge, call out ~gallo
forms) allot; receive 60@0g skilled, clever, wise

Adxog lot
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miss; err, do wrong

[teacher

[punish

court |challenge

[yea

|do, try, attack

court
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|challenge

lagree with/toskilled,
clever, wise

[judge

[remind, warn

wherever,
however
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Meletus comes on I shall challenge him, and say that I have always had a great
interest in religious questions, and now, as he charges me with rash imaginations
and innovations in religion, I have become your disciple. You, Meletus, as I shall
say to him, acknowledge Euthyphro to be a great theologian, and sound in his
opinions; and if you approve of him you ought to approve of me, and not have
me into court; but if you disapprove, you should begin by indicting him who is
my teacher, and who will be the ruin, not of the young, but of the old; that is to
say, of myself whom he instructs, and of his old father whom he admonishes and
chastises. And if Meletus refuses to listen to me, but will go on, and will not shift
the indictment from me to you, I cannot do better than repeat this challenge in the
court.

EUTHYPHRO: Yes, indeed, Socrates; and if he attempts to indict me I am mistaken
if I do not find a flaw in him; the court shall have a great deal more to say to him
than to me.

SOCRATES: And I, my dear friend, knowing this, am desirous of
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vocabulary

a&vdotog unholy

Gocfeto impeity

&oefg profane

d1mov perhaps; is it not so?
¢Eopoptdvew miss; err, do wrong
gméEet attack, prosecute
é¢mbupéo (D) wish, covet
edoefg pious

idéa id7jg semblance; kind, style
xafopaw look down ~panorama
xotetdov look upon

xAoxv theft, fraud

TavTeg by all means

molog what kind

ca@1g clear, understandable
Toivuy well, then

@6vog killing ~offend
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wish,
covet
[impeity
clear, under-
standable
|[what kind O |pious
[profane [killing
[unholy
semblance;
kind, style
[unholy
by alllperhaps; is
means it not so?
[unholy
[well, then
[killing theft,
fraud
miss; err, dolattack,
wrong prosecute
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becoming your disciple. For I observe that no one appears to notice you—not
even this Meletus; but his sharp eyes have found me out at once, and he has
indicted me for impiety. And therefore, I adjure you to tell me the nature of piety
and impiety, which you said that you knew so well, and of murder, and of other
offences against the gods. What are they? Is not piety in every action always the
same? and impiety, again — is it not always the opposite of piety, and also the same
with itself, having, as impiety, one notion which includes whatever is impious?

EUTHYPHRO: To be sure, Socrates.
SOCRATES: And what is piety, and what is impiety?

EUTHYPHRO: Piety is doing as I am doing; that is to say, prosecuting any one
who is guilty of murder, sacrilege, or of any similar crime — whether he be your



vocabulary

a&vdotog unholy

amodéyopan accept ~doctrine
&po. interrogative pcl

&oeBéw be impious

éxtéuvo cut out, fell ~tonsure
gEapapTdve miss; err, do wrong
gmelddy when, after

gméEeut attack, prosecute
gneképyopan sally

gmitpéno entrust, decide, allow

EYOYOQN

~trophy

xotomive (1) swallow
opoloyéw agree with/to
60006¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

6006w stand up

obvexa because

ouYYwEEw accede, concede
ouvdoxéw seem good also
TEXUNOLOV sign; proof
XoAemoivew be violent, rage
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[be violent, rage

|[seem good also

EYOYOQN

attack, [unholy
prosecute

|sign; proof

entrust, de-
cide, allow

lagree with/to

[swallow

|cut out, fell

interrogative pcl

|sally

when,
after

laccept

[miss; err, do wrong

accede,
concede

[be impious

[because
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father or mother, or whoever he may be —that makes no difference; and not to
prosecute them is impiety. And please to consider, Socrates, what a notable proof
I will give you of the truth of my words, a proof which I have already given to
others: — of the principle, I mean, that the impious, whoever he may be, ought not
to go unpunished. For do not men regard Zeus as the best and most righteous
of the gods? —and yet they admit that he bound his father (Cronos) because he
wickedly devoured his sons, and that he too had punished his own father (Uranus)
for a similar reason, in a nameless manner. And yet when I proceed against my
father, they are angry with me. So inconsistent are they in their way of talking
when the gods are concerned, and when I am concerned.

SOCRATES: May not this be the reason, Euthyphro, why I am charged with
impiety —that I cannot away with these stories about the gods? and therefore
I suppose that people think me wrong. But, as you who are well informed about
them approve of them, I cannot do better than assent to your superior wisdom.
What else can I say,
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vocabulary Eoopot ask a question, ask about, go
axpomols -cwg (f) citadel, high part of searching through

a city ~acute gx0pn hate

&po. interrogative pcl Oavpdorog wonderful

dovopor get, win peotog full

&pTt at the same time 6uoloyEw agree with/to

Yoopeig -og (m) painter mémAog woman’s dress, a folded
otayw lead through; pass a time cylinder of cloth

~demagogue mointApo -tog (n, 3) embroidery
dunyéopon detail, describe GYOMAY rest, leisure

éxmAfiyvope (D) panic, be knocked out  @iAtog friendly
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lagree with/to

[friendly
[wonderful
[interrogative pcl
[hate
[painter
woman’s [full lembroidery
dress
|citadel
|at the same time
detail, panic, be
describe knocked out
rest, |at the same time

leisure
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confessing as I do, that I know nothing about them? Tell me, for the love of Zeus,
whether you really believe that they are true.

EUTHYPHRO: Yes, Socrates; and things more wonderful still, of which the world
is in ignorance.

SOCRATES: And do you really believe that the gods fought with one another,
and had dire quarrels, battles, and the like, as the poets say, and as you may see
represented in the works of great artists? The temples are full of them; and notably
the robe of Athene, which is carried up to the Acropolis at the great Panathenaea,
is embroidered with them. Are all these tales of the gods true, Euthyphro?

EUTHYPHRO: Yes, Socrates; and, as I was saying, I can tell you, if you would like
to hear them, many other things about the gods which would quite amaze you.

SOCRATES: I dare say; and you shall tell me them at some other time when I have
leisure. But just at present I would rather hear
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vocabulary

a&vdotog unholy

amoPMémw stare at, adore
dtaxeAedopon give orders to, encourage
sfSog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

gméEet attack, prosecute

¢powTaw ask about something
i0éa i07jg semblance; kind, style
pynuoved e remember, remind
oca@g clear, understandable
toivuy well, then

@6vog killing ~offend
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clear, under-
standable

lask

[killing [attack,
prosecute

[form

semblance;  [unholy [unholy
kind, style

remember,
remind

[well, then

|stare at, adore

semblance;
kind, style
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from you a more precise answer, which you have not as yet given, my friend, to
the question, What is ‘piety’? When asked, you only replied, Doing as you do,
charging your father with murder.

EUTHYPHRO: And what I said was true, Socrates.

SOCRATES: No doubt, Euthyphro; but you would admit that there are many other
pious acts?

EUTHYPHRO: There are.

SOCRATES: Remember that I did not ask you to give me two or three examples of
piety, but to explain the general idea which makes all pious things to be pious. Do
you not recollect that there was one idea which made the impious impious, and
the pious pious?

EUTHYPHRO: I remember.

SOCRATES: Tell me what is the nature of this idea, and then I shall have a standard
to which I may



vocabulary

a&vdotog unholy

dfjAog visible, conspicuous
émoxéntopon look upon, inspect
émoxoméw look upon, inspect

EYOYOQN

God

ob7w no longer

mopddetypa -to¢ (n, 3) model,
precedent

TPOoQPLAYg beloved

Ozo@tAg beloved by the gods; loving Toivuy well, then
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model,
precedent

[well, then [beloved

[beloved [unholy

[no longer visible,
conspicuous

beloved by thelbeloved by  the
gods; loving God |gods; loving God

[unholy

[unholy
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look, and by which I may measure actions, whether yours or those of any one else,
and then I shall be able to say that such and such an action is pious, such another
impious.

EUTHYPHRO: I will tell you, if you like.
SOCRATES: I should very much like.

EUTHYPHRO: Piety, then, is that which is dear to the gods, and impiety is that
which is not dear to them.

SOCRATES: Very good, Euthyphro; you have now given me the sort of answer
which I wanted. But whether what you say is true or not I cannot as yet tell,
although I make no doubt that you will prove the truth of your words.

EUTHYPHRO: Of course.

SOCRATES: Come, then, and let us examine what we are saying. That thing or
person which is dear to the gods is pious, and that thing or person which is hateful
to the gods is impious, these two being the extreme opposites of one another. Was
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vocabulary

amolaEeiew wish to get rid of
amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

GotOpém to count ~arithmetic
aptOpo6g number

dtapopd disagreement

gAoxdg small; comp.: less ~light
ExOpa hate

&x0pn hate

Aoytopog calculation

KETPEW measure, traverse ~metric
omortepog which of two, either of two
6pY" urge, impulse; anger

6pYilw anger, provoke, annoy
0o0x0DY not so?; and so

oxomaw watch, observe

oxoméw behold, consider

otaoLale revolt, be divided
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not that said?

EUTHYPHRO: It was.

SOCRATES: And well said?

EUTHYPHRO: Yes, Socrates, I thought so; it was certainly said.

SOCRATES: And further, Euthyphro, the gods were admitted to have enmities and
hatreds and differences?

EUTHYPHRO: Yes, that was also said.

SOCRATES: And what sort of difference creates enmity and anger? Suppose for
example that you and I, my good friend, differ about a number; do differences of
this sort make us enemies and set us at variance with one another? Do we not go
at once to arithmetic, and put an end to them by a sum?

EUTHYPHRO: True.

SOCRATES: Or suppose that we differ about magnitudes, do we not quickly end
the differences by measuring?

EUTHYPHRO: Very
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true.

SOCRATES: And we end a controversy about heavy and light by resorting to a
weighing machine?

EUTHYPHRO: To be sure.

SOCRATES: But what differences are there which cannot be thus decided, and
which therefore make us angry and set us at enmity with one another? I dare say
the answer does not occur to you at the moment, and therefore I will suggest that
these enmities arise when the matters of difference are the just and unjust, good
and evil, honourable and dishonourable. Are not these the points about which men
differ, and about which when we are unable satisfactorily to decide our differences,
you and I and all of us quarrel, when we do quarrel? (Compare Alcib.)

EUTHYPHRO: Yes, Socrates, the nature of the differences about which we quarrel
is
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such as you describe.

SOCRATES: And the quarrels of the gods, noble Euthyphro, when they occur, are
of a like nature?

EUTHYPHRO: Certainly they are.

SOCRATES: They have differences of opinion, as you say, about good and evil, just
and unjust, honourable and dishonourable: there would have been no quarrels
among them, if there had been no such differences—would there now?

EUTHYPHRO: You are quite right.

SOCRATES: Does not every man love that which he deems noble and just and
good, and hate the opposite of them?

EUTHYPHRO: Very true.

SOCRATES: But, as you say, people regard the same things, some as just and others
as unjust,— about these they dispute; and so there arise wars and fightings among
them.

EUTHYPHRO: Very
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true.

SOCRATES: Then the same things are hated by the gods and loved by the gods,
and are both hateful and dear to them?

EUTHYPHRO: True.

SOCRATES: And upon this view the same things, Euthyphro, will be pious and
also impious?

EUTHYPHRO: So I should suppose.

SOCRATES: Then, my friend, I remark with surprise that you have not answered
the question which I asked. For I certainly did not ask you to tell me what action
is both pious and impious: but now it would seem that what is loved by the gods
is also hated by them. And therefore, Euthyphro, in thus chastising your father
you may very likely be doing what is agreeable to Zeus but disagreeable to Cronos
or Uranus, and what is acceptable to Hephaestus but unacceptable to Here, and
there may be other gods who have similar differences of opinion.

EUTHYPHRO: But I believe, Socrates, that all the gods would be agreed as
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to the propriety of punishing a murderer: there would be no difference of opinion
about that.

SOCRATES: Well, but speaking of men, Euthyphro, did you ever hear any one
arguing that a murderer or any sort of evil-doer ought to be let off?

EUTHYPHRO: I should rather say that these are the questions which they are
always arguing, especially in courts of law: they commit all sorts of crimes, and
there is nothing which they will not do or say in their own defence.

SOCRATES: But do they admit their guilt, Euthyphro, and yet say that they ought
not to be punished?

EUTHYPHRO: No; they do not.

SOCRATES: Then there are some things which they do not venture to say and do:
for they do not venture to argue that the guilty are to be unpunished, but they
deny their guilt, do they not?

EUTHYPHRO: Yes.
SOCRATES:
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Then they do not argue that the evil-doer should not be punished, but they argue
about the fact of who the evil-doer is, and what he did and when?

EUTHYPHRO: True.

SOCRATES: And the gods are in the same case, if as you assert they quarrel about
just and unjust, and some of them say while others deny that injustice is done
among them. For surely neither God nor man will ever venture to say that the
doer of injustice is not to be punished?

EUTHYPHRO: That is true, Socrates, in the main.

SOCRATES: But they join issue about the particulars —gods and men alike; and,
if they dispute at all, they dispute about some act
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&dwxog unfair; obstinate, bad
&vdpo@o6vog murderous ~offend
deopog bond, latch, strap; also (pl)
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deomotng -ov (m, 1) master, despot
évdeixvopt (D) address, consider
EEnynTig -0 (m, 1) leader, expounder
gméEeut attack, prosecute
g¢mtdeixvope (0) display, exhibit
g¢monnnte lay something on
Onted o work
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60¢0¢ skilled, clever, wise
oLV3éw bind together
TEXUNELOV sign; proof
Tehevtaw bring about, finish ~apostle
@06&Cw do first, outstrip

©86ve (&) do first, outstrip
@o6vog killing ~offend
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which is called in question, and which by some is affirmed to be just, by others to
be unjust. Is not that true?

EUTHYPHRO: Quite true.

SOCRATES: Well then, my dear friend Euthyphro, do tell me, for my better
instruction and information, what proof have you that in the opinion of all the
gods a servant who is guilty of murder, and is put in chains by the master of
the dead man, and dies because he is put in chains before he who bound him can
learn from the interpreters of the gods what he ought to do with him, dies unjustly;
and that on behalf of such an one a son ought to proceed against his father and
accuse him of murder. How would you show that all the gods absolutely agree in
approving of his act? Prove to me that they do, and I will applaud your wisdom
as long as I live.

EUTHYPHRO: It will be a difficult task; but I could make the matter very clear
indeed to you.

SOCRATES: I understand; you
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mean to say that I am not so quick of apprehension as the judges: for to them you
will be sure to prove that the act is unjust, and hateful to the gods.

EUTHYPHRO: Yes indeed, Socrates; at least if they will listen to me.

SOCRATES: But they will be sure to listen if they find that you are a good speaker.
There was a notion that came into my mind while you were speaking; I said to
myself: ‘Well, and what if Euthyphro does prove to me that all the gods regarded
the death of the serf as unjust, how do I know anything more of the nature of
piety and impiety? for granting that this action may be hateful to the gods, still
piety and impiety are not adequately defined by these distinctions, for that which
is hateful to the gods has been shown to be also pleasing and dear to them.” And
therefore, Euthyphro, I do not ask you to prove this; I will suppose, if you like,
that all the gods condemn and abominate such an action. But I will amend the
definition so far as to say that what all the gods hate is impious, and what they
love pious or holy; and what some of them love
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and others hate is both or neither. Shall this be our definition of piety and impiety?
EUTHYPHRO: Why not, Socrates?

SOCRATES: Why not! certainly, as far as I am concerned, Euthyphro, there is no
reason why not. But whether this admission will greatly assist you in the task of
instructing me as you promised, is a matter for you to consider.

EUTHYPHRO: Yes, I should say that what all the gods love is pious and holy, and
the opposite which they all hate, impious.

SOCRATES: Ought we to enquire into the truth of this, Euthyphro, or simply to
accept the mere statement on our own authority and that of others? What do you
say?

EUTHYPHRO: We should enquire; and I believe that the statement will stand the

test of enquiry.

SOCRATES: We shall know better, my good friend, in a little while. The point
which I should first wish to understand is whether the pious or holy is beloved by
the gods because it



vocabulary
ot because; that
00x0DY not so?; and so

EYOYOQN

7oTEPOg which, whichever of two
oa@g clear, understandable

95



96

EYOYOQN

EY®OY®PQN. ovk 0l 67t Aéyets, & LokparTes.

YOKPATHE. aA\\’ éywm mewpdaoouatr capéoTepor dpdoat.
/ / ’ \ /’ \ kd ’ \ k24

Aéyouév T depduevov kal Gépov kal ayouevov Kal dyov
\ 3 7 \ 3 ~ \ /’ \ ~ /’

Kal OpWUEVOY Kal 0p@V Kal TavTa Ta TowadTa paviavews

1% 1% > ’ > \ \ e .
OTL €TEPO, AAAAWY €OTL KAL 1) €TEPQ;
EY0. éywyé pot dokd pavlavew.

3 ~ \ 7 /’ /7 \ 7 (74
EQ OUKOUV KOl QZ)L)\OU‘U,GVOV TL €OTLW KOl TOUTOV €TEPOV TO

botv;
EY®. 7as yap ov;

XQ. Aéye & poi, moTEPOV TO pepduevor dOTL PépeTal

bepduerdy eoTw, 1) O dAo 1t; y EYO. ok, aAAa dwa TotTo.

\ \ > ’ \ ’ R4 \ \ 3 ’
2Q. kal 7O ayduevov 1) dOTL dyeTal, KAl TO OPWUEVOV

6L opaTai;
EY®. mavv vye.

2Q. 00k dpa dLoTL OpWuEVoY Yé éoTw, dia



not so?; and so

[because; that

which,

EYOYOQN

clear, under-
standable

[because; that

whichever

[because; that

[because; that

97



98 EYOYOQN

is holy, or holy because it is beloved of the gods.
EUTHYPHRO: I do not understand your meaning, Socrates.

SOCRATES: I will endeavour to explain: we, speak of carrying and we speak of
being carried, of leading and being led, seeing and being seen. You know that in
all such cases there is a difference, and you know also in what the difference lies?

EUTHYPHRO: I think that I understand.
SOCRATES: And is not that which is beloved distinct from that which loves?
EUTHYPHRO: Certainly.

SOCRATES: Well; and now tell me, is that which is carried in this state of carrying
because it is carried, or for some other reason?

EUTHYPHRO: No; that is the reason.

SOCRATES: And the same is true of what is led and of what
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is seen?
EUTHYPHRO: True.

SOCRATES: And a thing is not seen because it is visible, but conversely, visible
because it is seen; nor is a thing led because it is in the state of being led, or
carried because it is in the state of being carried, but the converse of this. And
now I think, Euthyphro, that my meaning will be intelligible; and my meaning is,
that any state of action or passion implies previous action or passion. It does not
become because it is becoming, but it is in a state of becoming because it becomes;
neither does it suffer because it is in a state of suffering, but it is in a state of
suffering because it suffers. Do you not agree?

EUTHYPHRO: Yes.
SOCRATES: Is not that which is loved in some state either of becoming or suffering?
EUTHYPHRO: Yes.

SOCRATES: And the same holds as in the previous instances; the state of being
loved follows the act of being loved, and not the act
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the state.
EUTHYPHRO: Certainly.

SOCRATES: And what do you say of piety, Euthyphro: is not piety, according to
your definition, loved by all the gods?

EUTHYPHRO: Yes.

SOCRATES: Because it is pious or holy, or for some other reason?
EUTHYPHRO: No, that is the reason.

SOCRATES: It is loved because it is holy, not holy because it is loved?
EUTHYPHRO: Yes.

SOCRATES: And that which is dear to the gods is loved by them, and is in a state
to be loved of them because it is loved of them?

EUTHYPHRO: Certainly.

SOCRATES: Then that which is dear to the gods, Euthyphro, is not holy, nor is
that which is holy loved of God, as you affirm; but they are two different things.

EUTHYPHRO: How do you mean, Socrates?
SOCRATES: I mean to
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say that the holy has been acknowledged by us to be loved of God because it is
holy, not to be holy because it is loved.

EUTHYPHRO: Yes.

SOCRATES: But that which is dear to the gods is dear to them because it is loved
by them, not loved by them because it is dear to them.

EUTHYPHRO: True.

SOCRATES: But, friend Euthyphro, if that which is holy is the same with that
which is dear to God, and is loved because it is holy, then that which is dear to
God would have been loved as being dear to God; but if that which is dear to God
is dear to him because loved by him, then that which is holy would have been
holy because loved by him. But now you see that the reverse is the case, and that
they are quite different from one another. For one (theophiles) is of a kind to be
loved cause it is loved, and the other (osion) is loved because it is of a kind to be
loved. Thus you appear to me, Euthyphro, when I ask you what is the essence
of holiness, to offer an attribute only, and not the essence —the attribute of being
loved by all the
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gods. But you still refuse to explain to me the nature of holiness. And therefore, if
you please, I will ask you not to hide your treasure, but to tell me once more what
holiness or piety really is, whether dear to the gods or not (for that is a matter
about which we will not quarrel); and what is impiety?

EUTHYPHRO: I really do not know, Socrates, how to express what I mean. For
somehow or other our arguments, on whatever ground we rest them, seem to turn
round and walk away from us.

SOCRATES: Your words, Euthyphro, are like the handiwork of my ancestor
Daedalus; and if I were the sayer or propounder of them, you might say that
my arguments walk away and will not remain fixed where they are placed because
I am a descendant of his. But now, since these notions are your own, you must
find some other gibe, for they certainly,
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as you yourself allow, show an inclination to be on the move.

EUTHYPHRO: Nay, Socrates, I shall still say that you are the Daedalus who sets
arguments in motion; not I, certainly, but you make them move or go round, for
they would never have stirred, as far as I am concerned.

SOCRATES: Then I must be a greater than Daedalus: for whereas he only made
his own inventions to move, I move those of other people as well. And the beauty
of it is, that I would rather not. For I would give the wisdom of Daedalus, and the
wealth of Tantalus, to be able to detain them and keep them fixed. But enough
of this. As I perceive that you are lazy, I will myself endeavour to show you how
you might instruct me in the nature of piety; and I hope that you will not grudge
your labour. Tell me, then —Is not that
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which is pious necessarily just?
EUTHYPHRO: Yes.

SOCRATES: And is, then, all which is just pious? or, is that which is pious all just,
but that which is just, only in part and not all, pious?

EUTHYPHRO: I do not understand you, Socrates.

SOCRATES: And yet I know that you are as much wiser than [ am, as you are
younger. But, as [ was saying, revered friend, the abundance of your wisdom makes
you lazy. Please to exert yourself, for there is no real difficulty in understanding
me. What I mean I may explain by an illustration of what I do not mean. The
poet (Stasinus) sings— ‘Of Zeus, the author and creator of all these things, You
will not tell: for where there is fear there is also reverence.’

Now I disagree with this poet. Shall I tell you in what respect?
EUTHYPHRO: By all means.

SOCRATES: I should not say that where there is fear there is also reverence; for I
am sure that many persons fear poverty and disease, and the like evils, but I do
not perceive that they reverence the objects of their fear.

EUTHYPHRO: Very
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awe, shame, re-fear
spect; genitals

[respect, be ashamed |spoil, disgrace

[fear

awe, shame, respectjawe, shame, re-fear

genitals spect; genitals
fear |everywhere; [awe, shame, re- [fear |awe, shame, respect;
completely |spect; genitals genitals

piece, mem-awe, [fear
ber; part oflshame,
speech respect;

pHRe

[number
[well, then lask interrogative pcl
everywhere; [piece, member;

completely part of speech
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true.

SOCRATES: But where reverence is, there is fear; for he who has a feeling of
reverence and shame about the commission of any action, fears and is afraid of an
ill reputation.

EUTHYPHRO: No doubt.

SOCRATES: Then we are wrong in saying that where there is fear there is also
reverence; and we should say, where there is reverence there is also fear. But there
is not always reverence where there is fear; for fear is a more extended notion, and
reverence is a part of fear, just as the odd is a part of number, and number is a
more extended notion than the odd. I suppose that you follow me now?

EUTHYPHRO: Quite well.

SOCRATES: That was the sort of question which I meant to raise when I asked
whether the just is always the pious, or the pious always the just; and whether
there may not be justice where there is not piety; for justice is the more extended
notion of which piety
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GotOpéwm to count ~arithmetic
Gpt0pég number

&pTog suitable

&o€feta impeity

gEsvplioxw find; discover ~eureka
¢pwTaw ask about something
edoefg pious

Ozpamein -ag service, tending
w%éTt no more

60p00¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

6006w stand up

molog what kind

Toivuy well, then
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gfld; |what kind
iscover
lask
[what kind |suitable
[number
[what kind
[no more
[impeity
[pious
[well, then
[pious
service,

tending
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is only a part. Do you dissent?
EUTHYPHRO: No, I think that you are quite right.

SOCRATES: Then, if piety is a part of justice, I suppose that we should enquire
what part? If you had pursued the enquiry in the previous cases; for instance, if
you had asked me what is an even number, and what part of number the even
is, I should have had no difficulty in replying, a number which represents a figure
having two equal sides. Do you not agree?

EUTHYPHRO: Yes, I quite agree.

SOCRATES: In like manner, I want you to tell me what part of justice is piety or
holiness, that I may be able to tell Meletus not to do me injustice, or indict me
for impiety, as I am now adequately instructed by you in the nature of piety or
holiness, and their opposites.

EUTHYPHRO: Piety or holiness, Socrates, appears to me to be that part of justice
which attends to the gods, as
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évdeig inadequate

éniotopot know how, understand
~station

épiotnu set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

Ocpamein -ag service, tending

Ocpamedw help, serve ~therapy
twmixdg of horses ~hippo

voi yea

évopalem to address, name ~name
ob7T® no longer

ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet
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[inadequate service,
tending

no |send together; hearjto address, name
longer

service,
tending

[help, serve |of horses

|of horses service,
tending

[yea

[help, serve

service,
tending

lyea
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there is the other part of justice which attends to men.

SOCRATES: That is good, Euthyphro; yet still there is a little point about which I
should like to have further information, What is the meaning of ‘attention’? For
attention can hardly be used in the same sense when applied to the gods as when
applied to other things. For instance, horses are said to require attention, and not
every person is able to attend to them, but only a person skilled in horsemanship.
Is it not so?

EUTHYPHRO: Certainly.

SOCRATES: I should suppose that the art of horsemanship is the art of attending
to horses?

EUTHYPHRO: Yes.
SOCRATES: Nor is every one qualified to attend to dogs, but only the huntsman?
EUTHYPHRO: True.

SOCRATES: And I should also conceive that the art of the huntsman is the art of
attending to dogs?

EUTHYPHRO: Yes.
SOCRATES: As the art of the oxherd is the art of attending to oxen?
EUTHYPHRO:
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dtampdoow travel over, accomplish
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ootétng -Tog (f) piety
0bx®0DY not so?; and so
TOLO6de such

®ooVTS in the same way
o@életa -{og profit
®eeMéw help, be useful
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[piety
not so?;/service, travel over, ac-
and so |tending complish
[such [profit
[help, serve
|of horses |help, serve [help, be useful
[in the same way
[help, serve service,
tending
[profit
[piety service,

tending
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Very true.

SOCRATES: In like manner holiness or piety is the art of attending to the gods? —
that would be your meaning, Euthyphro?

EUTHYPHRO: Yes.

SOCRATES: And is not attention always designed for the good or benefit of that to
which the attention is given? As in the case of horses, you may observe that when
attended to by the horseman’s art they are benefited and improved, are they not?

EUTHYPHRO: True.

SOCRATES: As the dogs are benefited by the huntsman’s art, and the oxen by the
art of the oxherd, and all other things are tended or attended for their good and
not for their hurt?

EUTHYPHRO: Certainly, not for their hurt.
SOCRATES: But for their good?
EUTHYPHRO: Of course.

SOCRATES: And does piety or holiness, which has been defined to be the art of
attending to the gods, benefit or improve
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searching through 6006w stand up

deomdrng -ov (m, 1) master, despot ooLétng -tog (f) piety

gnetdéy when, after ouYYwPEEW accede, concede
Ocpamein -ag service, tending o@életa -{og profit

Ozpamedm help, serve ~therapy
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them? Would you say that when you do a holy act you make any of the gods
better?

EUTHYPHRO: No, no; that was certainly not what I meant.

SOCRATES: And I, Euthyphro, never supposed that you did. I asked you the
question about the nature of the attention, because I thought that you did not.

EUTHYPHRO: You do me justice, Socrates; that is not the sort of attention which
I mean.

SOCRATES: Good: but I must still ask what is this attention to the gods which is
called piety?

EUTHYPHRO: It is such, Socrates, as servants show to their masters.

SOCRATES: I understand —a sort of ministration
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voi yea
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to the gods.
EUTHYPHRO: Exactly.

SOCRATES: Medicine is also a sort of ministration or service, having in view the
attainment of some object—would you not say of health?

EUTHYPHRO: I should.

SOCRATES: Again, there is an art which ministers to the ship-builder with a view
to the attainment of some result?

EUTHYPHRO: Yes, Socrates, with a view to the building of a ship.

SOCRATES: As there is an art which ministers to the house-builder with a view to
the building of a house?

EUTHYPHRO: Yes.

SOCRATES: And now tell me, my good friend, about the art which ministers to
the gods: what work does that help to accomplish? For you must surely know if,
as you say, you are of all men living the one who is best instructed in religion.

EUTHYPHRO: And I speak the truth, Socrates.

SOCRATES: Tell me then, oh tell me —what is
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GxptPig (1) exact

amAdog single; simple ~haploid
YewpY6g farming

éniotapot know how, understand
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xe@dAatog main point; chief

vixn (1) victory ~Nike

Ouwg anyway, nevertheless

Tpo@1 food, upkeep ~atrophy
O7TnEétng -ov (m, 1) servant, officer
xopilopo gratify ~charisma
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that fair work which the gods do by the help of our ministrations?
EUTHYPHRO: Many and fair, Socrates, are the works which they do.

SOCRATES: Why, my friend, and so are those of a general. But the chief of them
is easily told. Would you not say that victory in war is the chief of them?

EUTHYPHRO: Certainly.

SOCRATES: Many and fair, too, are the works of the husbandman, if [ am not
mistaken; but his chief work is the production of food from the earth?

EUTHYPHRO: Exactly.

SOCRATES: And of the many and fair things done by the gods, which is the chief
or principal one?

EUTHYPHRO: I have told you already, Socrates, that to learn all these things
accurately will be very tiresome. Let me simply say that
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aitéw ask for ~etiology

aitnotg -ewg (f) request, demand
axohovOéw follow

avotpéne defeat, thwart ~trophy
arotpénew divert from ~trophy
Goefig profane

Booybg low, short

dfAog visible, conspicuous

ddotg -ewg (f) gift, loan ~donate
OwPEw give ~donate

gmtoTnu skill, knowledge

¢powTaw ask about something

0vov kind of tree

00w (D) rush; sacrifice ~00w
xe@aAatog main point; chief
%x0wv6g communal, ordinary

67y wherever, however

ootétng -tog (f) piety

0bx®0DY not so?; and so

mpbéBupog (0) willing, eager ~fume
umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

xootlopo gratify ~charisma
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|gratify [profane
defeat,
thwart
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lask
willing, visible,
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|divert from
[piety
[follow wherever,
however
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knowledge

not so?; andjrush; sacrifice
)

lask for

skill, request, gift, loan
knowledge demand
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piety or holiness is learning how to please the gods in word and deed, by prayers
and sacrifices. Such piety is the salvation of families and states, just as the impious,
which is unpleasing to the gods, is their ruin and destruction.

SOCRATES: I think that you could have answered in much fewer words the chief
question which I asked, Euthyphro, if you had chosen. But I see plainly that you
are not disposed to instruct me — clearly not: else why, when we reached the point,
did you turn aside? Had you only answered me I should have truly learned of
you by this time the nature of piety. Now, as the asker of a question is necessarily
dependent on the answerer, whither he leads I must follow; and can only ask
again, what is the pious, and what is piety? Do you mean that they are a sort of
science of praying and sacrificing?

EUTHYPHRO: Yes, I do.
SOCRATES: And sacrificing is giving to the gods, and prayer is asking of the gods?
EUTHYPHRO: Yes,
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aitéw ask for ~etiology

avTidwpeéopat give in return, instead of
Eumoptxdg mercantile

06006¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

0006w stand up

ootétyg -tog (f) piety

Tpocéyw direct to; think about
co@lia skill; wisdom ~sophistry
ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

Téyvn craft, art, plan, contrivance
~technology

TEXVInog skillful

xopof on/near the ground
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[piety

|send together; hear

direct to; |on the ground
think about

lask for

lask for

lask for

give in return,
instead of

skillful

mercantile |craft
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Socrates.
SOCRATES: Upon this view, then, piety is a science of asking and giving?
EUTHYPHRO: You understand me capitally, Socrates.

SOCRATES: Yes, my friend; the reason is that I am a votary of your science, and
give my mind to it, and therefore nothing which you say will be thrown away
upon me. Please then to tell me, what is the nature of this service to the gods? Do
you mean that we prefer requests and give gifts to them?

EUTHYPHRO: Yes, I do.
SOCRATES: Is not the right way of asking to ask of them what we want?
EUTHYPHRO: Certainly.

SOCRATES: And the right way of giving is to give to them in return what they
want of us. There would be no meaning in an art which gives to any one that
which he does not want.

EUTHYPHRO: Very true,
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vocabulary ovopélw to address, name ~name
&o7t at the same time ooL6tng -tog () piety

dfjAog visible, conspicuous TAcovextéw be greedy, take advantage
d7Mmote at some time xopilopo gratify ~charisma
éumopia commerce oO@életa -{ag profit

gumoptxdg mercantile ®eAéw help, be useful

700G sweet, pleasant ~hedonism
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[piety
mercantile sweet [to address, name
sweet
[profit
visible,
conspicuous
[help, be useful
be greedy, take |commerce
advantage

[help, be useful

lat some time

|at the same time

|gratify
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Socrates.

SOCRATES: Then piety, Euthyphro, is an art which gods and men have of doing
business with one another?

EUTHYPHRO: That is an expression which you may use, if you like.

SOCRATES: But I have no particular liking for anything but the truth. I wish,
however, that you would tell me what benefit accrues to the gods from our gifts.
There is no doubt about what they give to us; for there is no good thing which
they do not give; but how we can give any good thing to them in return is far
from being equally clear. If they give everything and we give nothing, that must
be an affair of business in which we have very greatly the advantage of them.

EUTHYPHRO: And do you imagine, Socrates, that any benefit accrues to the gods
from our gifts?

SOCRATES: But if not, Euthyphro, what is the meaning of gifts which are conferred
by us upon the gods?

EUTHYPHRO: What else, but tributes of honour;
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vocabulary xVxAog circle, wheel ~cycle
aittdopot blame ~etiology Tepletpt be superior to; be left over;
Badile walk, proceed still exist

€VoEw consider TepLépyopon go around; come next to

Oco@tAg beloved by the gods; loving TeVInog skillful
God ®@EMpog helping, useful
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helping,
useful
walk,
proceed
walk,
proceed
skillful circle, |be superior to; be
p
wheel |left over; still exist
go around;
come next to
beloved by the
gods; loving God
|consider

beloved by  the
gods; loving God
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and, as I was just now saying, what pleases them?
SOCRATES: Piety, then, is pleasing to the gods, but not beneficial or dear to them?
EUTHYPHRO: I should say that nothing could be dearer.

SOCRATES: Then once more the assertion is repeated that piety is dear to the
gods?

EUTHYPHRO: Certainly.

SOCRATES: And when you say this, can you wonder at your words not standing
firm, but walking away? Will you accuse me of being the Daedalus who makes them
walk away, not perceiving that there is another and far greater artist than Daedalus
who makes them go round in a circle, and he is yourself; for the argument, as you
will perceive, comes round to the same point. Were we not saying that the holy or
pious was not the same with that which is loved of the gods? Have you forgotten?

EUTHYPHRO: I quite remember.

SOCRATES: And are you not saying that what is loved of the gods is holy; and is
not this the same as what is dear to them — do you see?
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vocabulary

aioyxbve (D) spoil, disgrace, disfigure,
mar

&vootog unholy

amoxpvTTw hide away ~cryptic
&pTt at the same time

G&rpée (1) insult, dishonor
G&tpéo (1) dishonor

[BéATioTog best, noblest

elrep if indeed

éxov willingly, on purpose; giving in
too easily

gmyetpéw do, try, attack ~chiral

0vg Ontég (m) temporary worker?

6uoloyEw agree with/to

6000¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

6006w stand up

0o0x0DY not so?; and so

mtéte when?

mpeoPiTyg -ov (D, m, 1) old person
Tpocéyw direct to; think about
oa@1g clear, understandable
oxentéog thing to consider, one who
must consider

oxéntopat look, look at, watch
~skeptic

@6vog killing ~offend
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not so?;jat the same time |agree with/to
and so

[willingly
direct to;

think about

[truth if indeed

clear, under-

standable
[unholy |do, try, attack
temporary lold person [killing
worker?
spoil,
disgrace
clear, under-
standable
best, [hide away

noblest
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EUTHYPHRO: True.

SOCRATES: Then either we were wrong in our former assertion; or, if we were
right then, we are wrong now.

EUTHYPHRO: One of the two must be true.

SOCRATES: Then we must begin again and ask, What is piety? That is an enquiry
which I shall never be weary of pursuing as far as in me lies; and I entreat you
not to scorn me, but to apply your mind to the utmost, and tell me the truth. For,
if any man knows, you are he; and therefore I must detain you, like Proteus, until
you tell. If you had not certainly known the nature of piety and impiety, I am
confident that you would never, on behalf of a serf, have charged your aged father
with murder. You would not have run such a risk of doing wrong in the sight of
the gods, and you would have had too much respect for the opinions of men. I am
sure, therefore, that you know the nature of piety and impiety. Speak out then,
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vocabulary

dyvota ignorance

dueivewy comparative of ayaddg, noble
oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

Blog life ~biology

Btéw live; (mp) make a living ~biology
Yoopeig -og (m) painter

Yooupy painting; writing

évdeinvopt (D) address, consider
xotoGAA® throw down, cast off
~ballistic

7ot whither? how long?

60@0g skilled, clever, wise

omeVdw ‘push on,’” get going, hurry
~repudiate

Toivuy well, then
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|well, then
‘push on,” get
going, hurry
[throw down, cast off
free from, remove;jaddress,
be freed, depart |consider
|Life better  [live; (mp)

make a living

skilled,
clever, wise

lignorance
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my dear Euthyphro, and do not hide your knowledge.
EUTHYPHRO: Another time, Socrates; for I am in a hurry, and must go now.

SOCRATES: Alas! my companion, and will you leave me in despair? I was hoping
that you would instruct me in the nature of piety and impiety; and then I might
have cleared myself of Meletus and his indictment. I would have told him that
I had been enlightened by Euthyphro, and had given up rash innovations and
speculations, in which I indulged only through ignorance, and that now I am
about to lead a better life.



